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En ausencia del Sr. Tschering (Bhután), la Sra. Tavares de Álvarez
(República Dominicana), Vicepresidenta, ocupa la Presidencia .

Se declara abierta la sesión a las 15.20 horas .

TEMA 107 DEL PROGRAMA: ADELANTO DE LA MUJER (continuación) (A/50/3, A/50/38,
A/50/110, A/50/163, A/50/215-S/1995/475, A/50/257/Rev.1-E/1995/61/Rev.1,
A/50/346, A/50/369, A/50/378, A/50/398, A/50/425-S/1995/787, A/50/538, A/50/691,
A/50/747-E/1995/126; A/CONF.177/20 y Add.1)

TEMA 165 DEL PROGRAMA: APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LA CUARTA CONFERENCIA
MUNDIAL SOBRE LA MUJER: ACCIÓN PARA LA IGUALDAD, EL DESARROLLO Y LA PAZ
(continuación ) (A/50/744)

1. El Sr. AHMED (India) dice que su Gobierno ha adoptado medidas positivas
encaminadas a la potenciación política y económica de la mujer. Varias
enmiendas a la Constitución de la India han permitido que la mujer participe,
activamente en el gobierno autónomo tanto local en las zonas urbanas como
rurales. La Comisión Nacional para la Mujer, órgano al que el Gobierno tiene
que consultar sobre todas las cuestiones de importancia, actúa como ombudsman
para examinar las salvaguardias jurídicas y constitucionales e intervenir en
casos de violaciones.

2. En la estrategia para la potenciación económica de la mujer en la India se
tiene en cuenta que el 90% de las trabajadoras del país pertenecen al sector
informal. Se han establecido planes y programas para prestar a la mujer
asistencia, formación técnica y profesional, créditos, pensiones y prestaciones
familiares.

3. En lo que respecta a la educación, la política nacional de educación exige
que el sistema de educación nacional dé mayor apoyo a las niñas y reduzca las
disparidades basadas en el género. Su Gobierno también ha promulgado leyes para
hacer frente a la violencia en el hogar y lamenta el surgimiento de nuevas
formas de terrorismo contra la mujer en el mundo.

4. Los medios de difusión a nivel internacional tienen una gran
responsabilidad, ya que pueden influir en las percepciones y políticas. En
lugar de proyectar estereotipos, deberían mostrar mayor sensibilidad. Por
consiguiente, en la Plataforma de Acción de Beijing se refleja la gran
preocupación que existe en torno a la función de esos medios. En una época de
ilimitadas posibilidades en materia de comunicación, una mayor simbiosis entre
los medios de difusión del sur y del norte beneficiaría a todos los usuarios.
Las Naciones Unidas, también, deberían velar por que en su cobertura visual y
verbal de las preocupaciones de la mujer se incluyeran todas las regiones del
mundo, y no únicamente los países en desarrollo.

5. Las organizaciones no gubernamentales y de base de la India merecen un
reconocimiento especial por su función constructiva en lo que respecta a poner
de relieve las preocupaciones de la mujer. Los planes de desarrollo del
Gobierno se elaboran en consulta con las beneficiarias, y las organizaciones no
gubernamentales participan conjuntamente con el Gobierno en su aplicación.
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6. La erradicación de la pobreza y el aumento de la proporción de mujeres
entre los pobres son cuestiones que deben analizarse a nivel nacional e
internacional. En el caso de la India, su apoyo presupuestario al sector social
en estos momentos es el doble del prestado en el bienio 1991-1992.

7. La Conferencia de Beijing ha demostrado que la potenciación económica y
política de la mujer cuenta con un apoyo abrumador, que existe una clara
división entre los países desarrollados y en desarrollo en lo que respecta a la
importancia que atribuyen a las cuestiones sociales y de desarrollo y que la
violencia contra la mujer es una preocupación universal. Es preciso que a nivel
internacional se preste igual atención a todas las cuestiones planteadas en la
Declaración y Plataforma de Acción de Beijing.

8. Si bien corresponde a los gobiernos la responsabilidad fundamental de la
aplicación, es necesario fortalecer las instituciones que, como el Instituto
Internacional de Investigaciones y Capacitación para la Promoción de la Mujer
(INSTRAW), han realizado una encomiable labor de investigación sobre las
cuestiones de la mujer, en particular en el mundo en desarrollo.

9. Con la elaboración de una política nacional sobre la mujer, la asignación
del 6% del producto nacional bruto (PNB) a la educación y la creación de un
puesto de Comisionado para los derechos de la mujer, la India ha comenzado a
cumplir sus compromisos contraídos en Beijing.

10. El Sr. ADAWA (Kenya), refiriéndose al tema 107 del programa, dice que la
Constitución de Kenya garantiza la igualdad entre el hombre y la mujer en todas
las esferas de la vida y que es la base de las leyes y políticas encaminadas a
mejorar la condición de la mujer. Kenya es signataria de la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer y se ha
comprometido a velar por la integración de las preocupaciones y perspectivas
relacionadas con el género en las políticas y programas de desarrollo sostenible
y a fortalecer los mecanismos de evaluación del efecto de las políticas de
desarrollo en la mujer. La difícil tarea que tienen ante sí en estos momentos
los planificadores del desarrollo en Kenya es la de seleccionar los programas
que incorporan las actividades de la mujer desde el nivel de base, de
conformidad con los objetivos de política establecidos en el Séptimo Plan de
Desarrollo. Con el establecimiento de una Oficina de la Mujer en el Ministerio
de Cultura y de dependencias de la mujer en otros sectores clave, el Gobierno ha
demostrado su consagración a las cuestiones relacionadas con la mujer.

11. El examen y evaluación de las Estrategias de Nairobi orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer ha demostrado logros tangibles en la
educación y la salud. El Gobierno también ha puesto todo su empeño en poner en
práctica los elementos jurídicos de las Estrategias mediante el establecimiento
de un grupo de trabajo gubernamental encargado de examinar las leyes
relacionadas con la mujer. Es necesario incorporar nuevas medidas punitivas
para encarar todas las formas de violencia contra la mujer.

12. El Gobierno se ha comprometido a cumplir el objetivo de la Organización
Mundial de la Salud (OMS) de salud para todos en el año 2000, ha aumentado la
esperanza de vida y reducido la mortalidad maternoinfantil. En cuanto a la
potenciación política y económica, el objetivo del Gobierno es velar por la
promoción de las actividades comerciales de la mujer y su participación en las
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elecciones parlamentarias y locales. El Gobierno ha promulgado leyes que dan al
hombr e y a la mujer iguales derechos de herencia y se está tratando de
intensificar los programas encaminados a instruir a las votantes. Algunas
mujeres han sido nombradas para ocupar puestos de categoría superior en el
sistema judicial. Kenya también se ha trazado la meta de mejorar la calidad de
la educación de las niñas y ha logrado que el número de matrículas en la
enseñanza primaria sea igual para ambos sexos.

13. Algunos de los progresos obtenidos por Kenya en lo que respecta a la
aplicación de las Estrategias de Nairobi orientadas hacia el futuro para el
adelanto de la mujer se han visto afectados por las consecuencias negativas de
los programas de ajuste estructural, la carga de la deuda, las relaciones de
intercambio desfavorables y las malas condiciones meteorológicas. El Gobierno
considera que se puede seguir progresando si se mantiene una cooperación
permanente entre el Gobierno, las organizaciones no gubernamentales, la
comunidad de donantes y el sistema de las Naciones Unidas en apoyo a los
programas de la mujer en Kenya.

14. En cuanto al tema 165 del programa, el orador dice que la Plataforma de
Acción de Beijing puede contribuir decisivamente a acelerar el cumplimiento de
los objetivos establecidos en las Estrategias de Nairobi orientadas hacia el
futuro. Si bien corresponde a los gobiernos la responsabilidad fundamental de
cumplir los objetivos estratégicos de la Plataforma, su delegación considera que
se requiere un firme compromiso político a nivel nacional, regional e
internacional para movilizar recursos sustanciales a tal fin, en particular en
África y en los países menos adelantados. La erradicación de la pobreza, el
desarrollo social y la protección de los derechos humanos son requisitos previos
para lograr el progreso político, social, económico y cultural.

15. El Gobierno insta a la comunidad internacional, a las instituciones
financieras multilaterales y al sistema de las Naciones Unidas a que aúnen sus
esfuerzos para facilitar la rápida aplicación de la Plataforma de Acción.
Cualquier demora significará un aumento de la proporción de mujeres analfabetas
y marginadas, más muertes de niños al nacer y más conflictos armados. Kenya se
ha comprometido a incorporar a las mujeres de las zonas urbanas y rurales en los
programas encaminados a fomentar sus interese s y a promover la paz, la igualdad
y el desarrollo.

16. Kenya no apoya la propuesta de fusión del Instituto Internacional de
Investigaciones y Capacitación para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) y el
Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer (UNIFEM), ya que ambos
tienen un importante papel que desempeñar en la aplicación de la Plataforma de
Acción. En cambio, recomienda enérgicamente que se dupliquen las contribuciones
a los recursos básicos del UNIFEM para que éste pueda cumplir su mandato de
potenciación económica y política de la mujer.

17. Kenya también considera que la intención del Secretario General de
establecer una junta consultiva de alto nivel integrada por 15 a
20 personalidades eminentes, que lo asesorarían sobre las actividades
complementarias de la Conferencia de Beijing no facilitaría la rápida aplicación
de la Plataforma de Acción. En cambio, recomienda que se fortalezcan la función
y los mandatos de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, el
INSTRAW, el UNIFEM y el Consejo Económico y Social y apoya la recomendación que
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figura en la Plataforma de Acción encaminada a crear un puesto de categoría
superior de asesor sobre cuestiones relativas al género en la Oficina del
Secretario General.

18. La Sra. VARGAS DE LOSADA (Colombia), hablando sobre el tema 107 del
programa, dice que su Gobierno está convencido de la necesidad impostergable de
construir una sociedad más equitativa y justa, basada en la igualdad de
oportunidades para mujeres y hombres. En Colombia, las mujeres han avanzado
mucho más que los hombres en la participación escola r y a finales del decenio de
1980 representaban más de la mitad de la población matriculada en todos los
niveles de la educación, incluida la educación superior. Las mujeres
colombianas también han contribuido sustancialmente al mercado laboral, sin
dejar de lado las labores que tradicionalmente han asumido en sus hogares,
aunque ese doble trabajo y esa doble contribución hayan sido subvalorados social
y económicamente y subregistrados en las cuentas nacionales. La mujer ha
desempeñado un papel primordial en los últimos decenios en la estructura
demográfica del país y la notable reducción de la tasa de natalidad ha influido
positivamente en el desarrollo económico y social.

19. Sin embargo, el Gobierno es bien consciente de que lo logrado es
insuficiente y de que es necesario promover una política integral de equidad de
género. Por consiguiente, en 1994 aprobó una política que incluía entre sus
objetivos promover un cambio cultural, introducir la perspectiva de género en la
gestión de políticas y programas de desarrollo, diseñar y ejecutar programas y
actividades dirigidos a mejorar la calidad de vida de las mujeres más pobres,
mediante la remoción de los obstáculos que las sitúan en desventaja para obtener
los beneficios del desarrollo y lograr una equitativa participación de las
mujeres en las instancias de dirección y decisión del Estado y otros órganos.
Entre las estrategias para lograr estos objetivos cabe destacar la
institucionalización de las instancias responsables de coordinar la ejecución de
la política para la equidad y participación de la mujer en los diferentes
niveles, el diseño de un plan nacional de información orientado a promover la
solidaridad entre hombres y mujere s y a crear conciencia sobre la importancia de
compartir las responsabilidades en el hogar y el fortalecimiento de las
organizaciones de mujeres para desarrollar actividades que contribuyan a
ejecutar la política y hacer su evaluación y seguimiento.

20. Colombia, como miembro del Movimiento de los Países No Alineados, renueva
su firme compromiso político con la Plataforma de Acción de Beijing y reitera su
decisión de asegurar el adelanto de la mujer y su convicción de que la
participación plena, en condiciones de igualdad, de la mujer en todas las
esferas de la sociedad son prerrequisitos para el logro de los objetivos de
igualdad, desarrollo y paz.

21. La Sra. FRITSCHE (Liechtenstein) dice que la Declaración y el Programa de
Acción de Beijing deben aplicarse a nivel nacional, donde los gobiernos deben
adoptar políticas concretas para lograr la plena igualdad entre la mujer y el
hombre e incorporar una perspectiva de género en los planos social, económico,
político y cultural.

22. Ya concluyeron los trámites internos para la adhesión de Liechtenstein a la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer y, por consiguiente, el Gobierno espera poder contribuir al objetivo de
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ratificación universal de la Convención para el año 2000. El Gobierno está
plenamente convencido de la importancia de las disposiciones de la Convención y
de la Plataforma de Acción de Beijing relativas a la Convención. En el marco de
la labor del Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer,
Liechtenstein apoya los esfuerzos de la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer encaminados a elaborar un proyecto de protocolo facultativo
sobre un procedimiento de comunicación. Una vez que sea Estado Parte en la
Convención, también examinaría la decisión de los Estados Partes relativa a la
revisión del artículo 20.1.

23. Los mecanismos nacionales desempeñarán un papel fundamental en el
establecimiento de políticas nacionales para la aplicación de la Plataforma de
Acción. El Gobierno ha decidido crear un nuevo mecanismo nacional que serviría
de enlace para todas las cuestiones relacionadas con la igualdad de la mujer y
se encargaría de coordinar todos los esfuerzos en esa esfera; apoyar la labor
gubernamental encaminada a incorporar la perspectiva de igualdad de género en
todas las esferas de política; y mantener contactos con las organizaciones no
gubernamentales y trabajar con ellas a fin de aplicar la Plataforma de Acción y
cumplir los compromisos nacionales.

24. A nivel internacional, las actividades complementarias de la Conferencia de
Beijing tienen que partir de un enfoque integro encaminado a abordar las
cuestiones de la mujer, en el marco de un seguimiento coordinado de las
principales conferencias internacionales celebradas en los últimos años, gracias
a las cuales se han obtenido importantes logros en el adelanto de la mujer.
Ahora bien, para ello es indispensable contar con una estrategia a nivel de todo
el sistema, una coordinación eficaz de los esfuerzos y un marco más amplio para
la cooperación internacional sobre los componentes del género. También será
preciso incluir las disposiciones de la Plataforma de Acción en otras
actividades que llevan a cabo las Naciones Unidas, como por ejemplo, la labor
relativa a "Un programa de paz" y "Un programa de desarrollo". La propia
Secretaría de las Naciones Unidas tiene que hacer más y dar prioridad a la
contratación y promoción de la mujer, en especial en las instancias superiores
de adopción de decisiones y políticas. El cargo propuesto de asesor de alto
nivel para la Oficina del Secretario General contribuirá a lograr ese objetivo.

25. La Sra. GORDON (Jamaica) dice que el principal problema que enfrenta la
mujer en Jamaica, y toda la sociedad, es la persistencia de la pobreza. El
recrudecimiento de la pobreza en los últimos años no sólo quita oportunidades a
las generaciones futuras, sino que en realidad anula muchos de los logros tan
arduamente obtenidos en la esfera de los derechos de la mujer. Por eso en su
programa nacional Jamaica ha dado máxima prioridad a la erradicación de la
pobreza. Puesto que en Jamaica más de la tercera parte de los hogares están
encabezados por mujeres, incluso la aplicación de políticas que no vayan
dirigidas concretamente a las mujeres repercuten sobre ellas. El plan nacional
de Jamaica para la aplicación de la Plataforma de Acción de Beijing se centra
fundamentalmente en las cuestiones relacionadas con la pobreza, la violencia
contra las mujeres y los niños, la educación y la capacitación, el empleo y la
desigualdad en la participación en el poder y la toma de decisiones. Esas
cuestiones también se examinan a nivel regional e internacional.

26. Jamaica desea destacar la excelente labor del Fondo de las Naciones Unidas
para la Infancia (UNICEF) y el Fondo de Población de las Naciones Unidas (FNUAP)
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en materia de salud y educación de la mujer en el país. Jamaica se ha
comprometido a mantener el impulso y el espíritu de Beijing. Es muy lógico que
el compromiso a nivel internacional sea igualmente firme, ya que Jamaica, como
otros países, necesitará contar con el apoyo y el asesoramiento de
organizaciones internacionales, en particular las Naciones Unidas, para aplicar
la Plataforma de Acción.

27. A juicio de Jamaica, el UNIFEM y el INSTRAW deben mantenerse como tales, ya
que son organizaciones independientes con mandatos muy diferentes. El UNIFEM
debe conservar su función de apoyo a proyectos encaminados a incorporar a la
mujer directamente en el proceso de desarrollo y seguir concentrándose, en
particular, en pequeños proyectos que no reciben atención de otras fuentes;
asimismo, debe mantener su relación autónoma con el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo (PNUD) y no fusionarse con ningún otro organismo.
El éxito del UNIFEM radica en su estrategia centrada en la potenciación
económica de la mujer y, si tratase de encarar otros perfiles de las actividades
complementarias de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, correría el
riesgo de duplicar la labor de otros órganos de las Naciones Unidas y de
recargar su propio programa de trabajo.

28. Por su parte, el INSTRAW desempeña una función estratégica en las
investigaciones y la capacitación sobre las cuestiones relacionadas con la
mujer. Incluso dentro de la pequeñísima subregión del Caribe, hay muchas nuevas
inquietudes con respecto a la mujer que no se han investigado correctamente
desde una perspectiva internacional. Jamaica coincide en que debe fortalecerse
el INSTRAW, y considera que algunos de los proyectos de investigación y
capacitación sobre la mujer que se están llevando a cabo en otros órganos de las
Naciones Unidas podrían incorporarse en la labor del INSTRAW, órgano que a su
vez debería desarrollar un estrecho vínculo de trabajo con instituciones
regionales y nacionales, tanto gubernamentales como no gubernamentales. Jamaica
apoya la recomendación de que el UNIFEM y el INSTRAW continúen cooperando entre
sí y con las organizaciones pertinentes de las Naciones Unidas, cada cual
conforme a su propio mandato. Jamaica considera que si se sigue esa estrategia
coordinada y fortalecida, se podrían lograr todos los objetivos enunciados en la
Plataforma de Acción de Beijing.

29. La Sra. WAHEED-JUNEJO (Pakistán) dice que la estrategia de las Naciones
Unidas para la aplicación de la Declaración y Plataforma de Acción de Beijing
debe partir firmemente de los dos temas señalados en el informe del Secretario
General (A/50/744), a saber, la coordinación a nivel de todo el sistema y la
incorporación de una perspectiva de género. El Consejo Económico y Social ha de
desempeñar un papel muy activo en la incorporación de las cuestiones
relacionadas con el género en las actividades de todas las comisiones orgánicas
y organismos especializados. Asimismo, debe alentar a las comisiones orgánicas
a que formulen recomendaciones a tal fin y dar el ejemplo para garantizar la
estricta aplicación de los resultados de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la
Mujer.

30. Es preciso fortalecer la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer y designarla como enlace de las actividades complementarias de la Cuarta
Conferencia Mundial sobre la Mujer. Dicha Comisión, respaldada por una División
para el Adelanto de la Mujer, fortalecida y reactivada, podría desempeñar un
papel fundamental en la vigilancia de la aplicación de las políticas y programas
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encaminados a la potenciación de la mujer. El Consejo Económico y Social
debería aumentar el número de miembros de dicha Comisión y examinar su mandato
para que pueda realizar esas funciones. Deben examinarse muy cuidadosamente las
propuestas del Secretario General relativas a la aplicación a nivel de todo el
sistema y compararse los costos y beneficios generales de un asesor de alto
nivel o una junta consultiva de alto nivel.

31. Las orientaciones dadas a otros organismos de las Naciones Unidas no son
adecuadas. Los mandatos otorgados al INSTRAW, UNIFEM, Departamento de
Información Pública y Comité Administrativo de Coordinación son demasiado
generales y hay que precisar claramente sus funciones y niveles de
responsabilidad. Los mecanismos intergubernamentales tienen que vigilar de
cerca el desarrollo de los indicadores principales, la promoción de las
cuestiones relacionadas con la mujer y la coordinación dentro del sistema de las
Naciones Unidas y por conducto de los representantes residentes del PNUD.

32. El informe del Secretario General no da una orientación completa sobre los
recursos. La invitación al Fondo Monetario Internacional y al Banco Mundial
para que asistan a los países en la aplicación de la Plataforma de Acción tiene
que ser complementada con un mecanismo de consulta de las Naciones Unidas y las
instituciones de Bretton Woods. No deben desaprovecharse los ofrecimientos
hechos en la Conferencia de Beijing de nuevos recursos adicionales y deben
generarse fondos para lograr el objetivo estratégico de la potenciación de la
mujer en todas las esferas de la vida.

33. Su delegación considera que el INSTRAW y el UNIFEM son dos entidades
independientes con mandatos diferentes y que hay que fortalecerlos. Su fusión
sería contraproducente y perjudicaría las actividades de investigación y
capacitación actualmente que lleva a cabo el INSTRAW. El UNIFEM podría
convertirse gradualmente en el organismo rector para la potenciación económica y
política de la mujer y sus derechos humanos.

34. Se requiere una nueva cultura de cooperación, asociación y diálogo con las
organizaciones no gubernamentales, en particular con las de base. Las Naciones
Unidas tendrían que perfeccionar sus mecanismos de consulta con las
organizaciones no gubernamentales y, en el plano nacional, los gobiernos
tendrían que explorar nuevos mecanismos de cooperación con esas organizaciones.

35. El Gobierno ha adoptado una estrategia de múltiples variantes encaminada a
erradicar la discriminación contra la mujer, proporcionar servicios de salud,
educación y oportunidades de empleo a las mujeres y eliminar todas las formas de
violencia contra la mujer. Asimismo, ha tomado medidas para enmendar y rechazar
todas las leyes discriminatorias y, en agosto de 1995, se adhirió a la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer. El Pakistán prevé iniciar un programa integral para el adelanto de la
mujer, y una cuestión de particular interés es facilitar a la mujer pakistaní la
participación en actividades empresariales e industriales prestándole servicios
financieros, independientemente de su situación económica o nivel de
instrucción.

36. El Pakistán insta a que se acelere el proceso de enjuiciamiento a los
culpables de delitos de violación sexual cometidos por los serbios en Bosnia y
Herzegovina. Mujeres y niñas que viven en el Estado en litigio de Jammu y
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Cachemira siguen siendo objeto de violencia flagrante, sistemática y persistente
con el consentimiento del Estado. Las organizaciones internacionales de
derechos humanos, las organizaciones no gubernamentales de la India y las
organizaciones de derechos humanos de Cachemira han acumulado pruebas
documentales de delitos de violación y abuso sexual, acoso sexual, y rapto por
parte de las fuerzas de seguridad de la India. La India ha desoído todas las
peticiones de enjuiciamiento de los culpables. La comunidad internacional debe
ejercer presión sobre la India para que apoye la investigación de los delitos
cometidos y coopere en el procesamiento y juicio imparciales de los
responsables.

37. Un clima general propicio al adelanto de la mujer se crea mediante firmes
compromisos políticos, garantías jurídicas de igualdad de derechos entre el
hombre y la mujer y la eliminación de todas las formas de discriminación contra
la mujer. En una primera fase son cruciales las cuestiones relacionadas con el
acceso a la educación, a los servicios de salu d y a los recursos económicos y
financieros y, a la larga, el objetivo supremo deberá ser la plena participación
de la mujer en la sociedad.

38. El Arzobispo MARTINO (Observador de la Santa Sede) dice que la delegación
de la Santa Sede a la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, integrada
fundamentalmente por mujeres de todas las regiones del mundo y de diferentes
niveles de instrucción, se ha sentido complacida con importantes partes de la
Declaración y Plataforma de Acción de Beijing. Dar atención a las niñas es
reconocer algo que suele olvidarse, a saber, que la condición y el bienestar de
las mujeres dependen de la condición que se les dé desde las primeras etapas de
la vida. La educación es un mecanismo esencial para lograr los objetivos de la
Conferencia, y el éxito de la Plataforma dependerá de que realmente se tomen
medidas encaminadas a que todas las niñas y mujeres reciban al menos instrucción
básica. Las secciones relativas a la pobreza, la educación y los recursos para
el desarrollo son el alma misma de la Plataforma, pero para lograr los objetivos
correspondientes se requerirá un cambio sincero de actitud y de comportamiento
por parte de las naciones y clases sociales ricas. Debe alentarse a los
gobiernos y demás sectores pertinentes de la sociedad a que respalden las
medidas propuestas con suficientes recursos financieros a fin de compensar la
ausencia de un compromiso de ese tipo en el propio documento. El Papa Juan
Pablo II ha hecho un llamamiento especial a todas las instituciones católicas de
educación, salud y otras para que movilicen a su personal y recursos para
atender las necesidades de las niñas y las mujeres, en particular las más
desfavorecidas.

39. La Santa Sede apoya enérgicamente las medidas encaminadas a impedir la
violencia contra la mujer. Si bien con toda razón el público ha prestado gran
atención a la violencia en el hogar, la comunidad mundial no debe cejar en su
compromiso de erradicar el sufrimiento de millones de personas, en particular
mujeres y niños, en conflictos civiles e internacionales. Las mujeres y niños
refugiados no sólo tienen que encarar situaciones al parecer irremediables, sino
también el agotamiento de los países de acogida y de posibles donantes, cuya
compasión y asistencia les son imprescindibles para su supervivencia.

40. Desafortunadamente, la Santa Sede no ha podido sumarse al consenso sobre
todo el informe de la Conferencia de Beijing debido a que discrepa abiertamente
de algunos aspectos del documento. Si bien en la Declaración se reafirma la
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dignidad humana inherente en mujeres y hombres por igual, la delegación de la
Santa Sede lamenta la fuerte oposición a que se tratara de plasmar esa verdad en
la Plataforma de Acción. No reconocer la importancia de la dignidad humana es
amenazar los propios cimientos que sustentan los derechos humanos, así como la
base conceptual combatir actos tan injustos como la discriminación y la
explotación sexual, económica y de otro tipo.

41. En la sección de la Plataforma de Acción dedicada a la salud se evidencia
un trato desproporcionado y superficial de las principales necesidades de salud
de la mayoría de las mujeres del mundo, en especial las más pobres. Apenas se
da atención a aspectos esenciales como el acceso al agua potable y al
saneamiento y viviendas adecuados. Si bien figuran extensas disposiciones
relacionadas con la "salud reproductiva", los "derechos reproductivos" y los
"abortos peligrosos" se rechazaron las propuestas de enumerar las medidas
requeridas para disminuir las tasas de morbilidad y mortalidad materna. La
evidente obsesión de algunas delegaciones con la sexualidad de la mujer y con
limitar la reproducción se reflejó en el acento cargado en esas cuestiones y,
sin embargo, no se abordaron o se eludió cuidadosamente toda mención a los
medios concretos de atender las necesidades generales de salud de la mujer, que
requerirían un compromiso financiero. Otra preocupación es la terminología
ambigua utilizada, que podría dar a entender que se aceptan determinadas
políticas sexuales y reproductivas que habrían sido inaceptables para muchas
delegaciones de haberse expuesto de manera explícita. La parcialidad ideológica
de muchas delegaciones que rechazaron la propuesta de informar a la mujer acerca
de los riesgos que suponen para la salud los anticonceptivos hormonales, la
promiscuidad y el aborto no reflejan un consenso, como lo demuestra el gran
número de reservas a algunos párrafos, incluida una declaración de la propia
delegación del orador.

42. La Santa Sede aplaude que se reconozca la importancia del papel de la mujer
en la familia en lo que respeta al cuidado de sus hijos y otros miembros de la
familia. Si bien es importante que la Plataforma de Acción reafirme a la
familia como el núcleo de la sociedad, es desconcertante que algunas
delegaciones hayan insistido repetidamente en que la "familia" adopta diversas
formas, salvedad que podría socavar el compromiso del Estado y de la sociedad de
brindar protección y apoyo a la familia, con lo que peligraría el bienestar de
las mujeres y los niños en su seno.

43. Al tiempo que reafirma el papel excepcional que desempeña la mujer en la
familia, la Santa Sede también considera importante el acento que se carga en el
informe de la Conferencia de Beijing en la necesidad de que la mujer participe
en la vida social, económica y política en los planos local, nacional e
internacional. Hay que tomar medidas complementarias eficaces para garantizar
que se respete el derecho de la mujer a gozar de las mismas oportunidades y
condiciones que los hombres en el lugar de trabajo, así como en otras
estructuras de la sociedad. La reafirmación de la naturaleza universal de todos
los derechos humanos y libertades fundamentales es un logro significativo. Es
particularmente trascendental que en la Declaración y Plataforma de Acción de
Beijing se reconozca la importancia de la conciencia y la religión en la vida de
mujeres y hombres y que esos aspectos se reafirman como derechos humanos y como
una contribución al adelanto de la mujer. Por consiguiente, cabe esperar que
esos derechos se plasmen en la aplicación práctica de dichos instrumentos.
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44. La Santa Sede hizo suyos los aspectos del informe que considera positivos y
que responden a los intereses de la mujer. Hay motivos para confiar en que las
propias mujeres superen las limitaciones del documento.

45. La Sra. MEGURO (Japón) dice que los logros de la Cuarta Conferencia Mundial
sobre la Mujer se han enriquecido con los obtenidos en cumbres y conferencias
anteriores de las Naciones Unidas, en particular la Conferencia Mundial de
Derechos Humanos, la Conferencia Internacional sobre la Población y el
Desarrollo y la Cumbre Mundial sobre Desarrollo Social.

46. Es lamentable que los documentos necesarios para el examen del tema 165 del
programa no se hayan distribuido a tiempo. En el siguiente período de sesiones
de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer deberán analizarse
pormenorizadamente las recomendaciones que entrañan adopción de medidas, que
figuran en el documento A/50/744.

47. La Plataforma de Acción de Beijing es un programa para la potenciación de
la mujer y al Japón le complace que se refiera a la mujer como agente y no como
beneficiaria. Es extremadamente importante que la mujer se traslade de la
periferia hacia el centro de la sociedad. Eso no quiere decir que se invierta
la posición de la mujer y el hombre, ni tampoco que se esté invitando a la mujer
a desplazarse hacia el centro en una estructura que gira en torno al hombre,
sino más bien que se reestructuren las relaciones entre ambos sexos. El Japón
atribuye gran importancia a que la perspectiva de género se incorpore en todas
las políticas y programas a nivel comunitario, nacional, regional e
internacional. El Japón cree firmemente que todas las cuestiones deben
examinarse con perspectiva de género no sólo "las cuestiones relacionadas con la
mujer" y que no deben emplearse puramente como mecanismo político. La
problemática del género está presente en otras cuestiones y debe ocupar un lugar
fundamental al encarar todas las cuestiones que son motivo de preocupación a
nivel mundial.

48. No cabe duda de que los derechos de la mujer son derechos humanos y que
entre ellos está el derecho de la mujer a decidir acerca de su salud sexual y
reproductiva, sin coerción, discriminación ni violencia. La violencia contra la
mujer constituye una violación de sus derechos humanos y es un problema
universal, por lo que su erradicación es un objetivo urgente e importante. A
tal fin, el Japón prevé redoblar sus esfuerzos para apoyar las medidas
nacionales y comunitarias por conducto de organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas, en particular el UNIFEM.

49. Conforme a la Plataforma de Acción, corresponde a los gobiernos la
responsabilidad fundamental de la aplicación. El Japón también reconoce el
importante papel que desempeñan los coordinadores residentes de las Naciones
Unidas en los países en desarrollo. El Japón emprendió una iniciativa sobre la
mujer en el desarrollo en relación con su programa de asistencia oficial para el
desarrollo con el fin de respaldar los esfuerzos de los países en desarrollo
encaminados a mejorar la condición de la mujer. En 1994 el Japón desembolsó
unos 1.000 millones de dólares en proyectos para la mujer en el desarrollo y
tiene la intención de seguir aumentando esa asistencia en el futuro. También ha
redoblado sus esfuerzos para apoyar las actividades del sistema de las Naciones
Unidas en esa esfera. En las Naciones Unidas es importante incorporar una
perspectiva de género en todas las políticas y medidas; todos los órganos de las
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Naciones Unidas deben tener en cuenta las cuestiones de género y sin duda se
requiere una labor de coordinación y vigilancia.

50. La Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer debe desempeñar
un papel central en la vigilancia de la aplicación de la Plataforma de Acción y
ayudar al Consejo Económico y Social en la coordinación de la presentación de
informes sobre los avances logrados. El Consejo debería incorporar las
cuestiones de género en sus debates de todas las cuestiones de política y el
Japón acoge con agrado la propuesta de dedicar antes del año 2000 una serie de
sesiones de alto nivel y una serie de sesiones de coordinación al adelanto de la
mujer. Para coordinar correctamente las actividades del sistema de las Naciones
Unidas, es imprescindible establecer un centro de coordinación eficaz para las
cuestiones relacionadas con la mujer. El plan de mediano plazo a nivel de todo
el sistema para el adelanto de la mujer, 1995-2001 también debería revisarse a
fin de incorporar lo acordado en la Plataforma de Acción. Por último, es
preciso aumentar el número de mujeres que ocupan cargos de categoría superior en
la Organización. Con respecto a la propuesta del Secretario General de
establecer una junta consultiva de alto nivel sobre el adelanto de la mujer, el
Japón considera que primero deben aclararse algunas cuestiones, como, por
ejemplo, la relación entre la junta y la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer, el mandato de la junta, las consecuencias financieras e
incluso, la necesidad de establecerla.

51. El Japón desea destacar el importante papel que desempeñan las
organizaciones no gubernamentales y todos los integrantes de la sociedad civil.
El Japón siempre ha fomentado la comunicación con las organizaciones no
gubernamentales, para lo cual ha designado a un representante de una
organización no gubernamental como miembro de su delegación ante la Tercera
Comisión. El Japón confía en que se establezca una asociación más madura sobre
bases de igualdad entre los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales
mediante una mayor comprensión mutua y una acción conjunta.

52. El Sr. Tshering (Bhután) asume la presidencia .

53. El Sr. LAMPTEY (Ghana) dice que de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la
Mujer ha emanado un mensaje claro, a saber, que ha llegado el momento de
reconocer que el adelanto de la mujer es condición esencial para el progreso
social y económico en el mundo y que la igualdad entre los géneros es un derecho
humano fundamental. En sus declaraciones, los participantes han demostrado que
los problemas que enfrenta la mujer y los obstáculos a su adelanto son casi
idénticos en todo el mundo, y que sólo difieren en su grado de intensidad.
Gracias a esa comprensión se logró consenso en los resultados de la Conferencia.

54. El cincuentenario de las Naciones Unidas es una ocasión oportuna para
evaluar lo logrado por la Organización en favor de la causa de la mujer. Si
bien las tres conferencias de mujeres que precedieron a la de Beijing han
contribuido al fortalecimiento progresivo del papel de la mujer en el mundo en
las esferas jurídica, económica, social y política, aun así las mujeres siguen
siendo las principales víctimas de la pobreza, las enfermedades, la
discriminación, el desempleo, la marginación, la violencia y los conflictos
armados. Muchas esperanzas se cifraron en las Estrategias de Nairobi orientadas
hacia el futuro, pero poco se ha logrado. Ahora es vital actuar con el mayor
celo y voluntad para velar por la aplicación de la Declaración y Plataforma de
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Acción de Beijing. Los gobiernos tendrán que mejorar la eficacia del mecanismo
nacional para el adelanto de la mujer y será necesario establecer instituciones
encargadas de integrar el análisis de los componentes del género en las
políticas y programas.

55. En Ghana, a finales de 1995 una delegación de mujeres presentará al
gabinete propuestas para la aplicación de la Plataforma de Acción. Se están
celebrando seminarios para difundir las conclusiones de la Conferencia y debatir
las 12 esferas críticas de preocupación. Existen planes de crear un banco para
las mujeres con el objetivo de fomentar su independencia económica y promover
sus actividades empresariales. Recientemente, la Primera Dama exhortó a todos
los partidos políticos a que adoptaran una acción afirmativa para garantizar que
al menos el 40% de los miembros del Parlamento después de las elecciones de
1996, sean mujeres. Esas pequeñas medidas, pero concretas, deben repetirse en
los hogares y las comunidades. Hay que eliminar las prácticas religiosas y
culturales obsoletas que impiden el adelanto de la mujer, y para ello no se
requieren recursos financieros sino sencillamente un cambio de actitud. No
obstante, será imprescindible asignar recursos para la aplicación eficaz de la
Plataforma de Acción.

56. La Plataforma de Acción ha asignado funciones no sólo a los Estados, sino
también a los organismos del sistema de las Naciones Unidas, las instituciones
financieras y la sociedad civil. En particular, pidió el fortalecimiento de los
mecanismos de las Naciones Unidas encargados de las cuestiones relacionadas con
la mujer. Al Secretario General le correspondería velar por que todos los
órganos mencionados en la Plataforma colaboren entre sí de manera eficaz.
Lamentablemente, algunas propuestas que figuran en el informe del Secretario
General sobre la aplicación de los resultados de la Conferencia (A/50/744)
suscitan dudas acerca del modo en que el Secretario General intenta cumplir esa
tarea. En primer lugar, si bien en el informe se reconoce el nuevo papel
ampliado de la División para el Adelanto de la Mujer, en el proyecto de
presupuesto por programas para el bienio 1996-1997 no se incluyeron créditos
para sus responsabilidades adicionales. En segundo lugar, aunque la Conferencia
había pedido al Secretario General que creara un puesto de asesor en la Oficina
del Secretario General para que le asesorase sobre las cuestiones relativas al
género, el Secretario General dijo en su informe que no consideraba conveniente
solicitar créditos para la creación de dicho puesto, y sin embargo, en ese mismo
informe, propone establecer una junta consultiva de alto nivel para que le
asesore sobre el adelanto de la mujer. Si no existen créditos para un puesto de
asesor, su delegación se pregunta de dónde saldría el dinero para toda una
junta. Con todo, Ghana apoya la mayoría de las recomendaciones que figuran en
el informe del Secretario General y considera que si se aplican de verdad y
estrictamente, contribuirán en grado sumo al bienestar de todas mujeres del
mundo.

57. El Sr. PACE (Malta) dice que los 20 años transcurridos desde la celebración
de la primera conferencia de las Naciones Unidas sobre la mujer, la campaña en
pro de la igualdad de la mujer ha rendido frutos innegables: los gobiernos
están promulgando leyes que reconocen el derecho de la mujer a la igualdad de
oportunidades y, como resultado, las mujeres participan cada vez más en el
mercado laboral y la vida pública y gozan de mayor acceso a los servicios de
salud y educación. Aun así, en diversas esferas las mujeres siguen
desfavorecidas , y a veces son objeto de discriminación.

/...



A/C.3/50/SR.30
Español
Página 14

58. Las mujeres aún no están bien representadas numéricamente en las instancias
de toma de decisiones, situación que hace recaer una gran responsabilidad sobre
los funcionarios superiores, quienes deben velar por que se consulte a las
mujeres sobre sus necesidades y prioridades. Cabe recordar que las diferencias
sociales entre mujeres y hombres están determinadas en gran medida por la
sociedad y no porque sean inevitables. Aún son comunes los estereotipos bien
definidos y arraigados sobre apariencia, cualidades, comportamiento y tipos de
trabajo idóneos para una y otro. Se han adoptado diferentes estrategias para
lograr la igualdad entre la mujer y el hombre, y la de libre mercado, en que
cada persona tiene que arreglárselas como mejor pueda con las capacidades y
recursos de que disponga, sólo sirven para perpetuar la desigualdad. En la
mayoría de los casos, la igualdad de oportunidades tiene que estar respaldada
por leyes. El concepto de discriminación ha variado y ya no sólo incluye la
discriminación intencional por parte de individuos con prejuicios, sino también
la discriminación sistemática que repercute negativa e involuntariamente en la
mujer. Por consiguiente, ya se reconoce que para eliminar la discriminación no
sólo se requiere una labor de educación encaminada a modificar las actitudes
individuales, sino también cambios en las políticas y prácticas estructurales.

59. Para lograr la igualdad entre la mujer y el hombre se requieren cambios en
tres esferas clave. En la esfera del empleo, los principales objetivos para la
mujer incluyen igual nivel de sueldos y salarios, iguales oportunidades de
empleo y promoción y participación en sindicatos y otras instituciones sociales.
En el seno de la familia, es imprescindible que se reconozca que la mujer tiene
igual derecho que el hombre a tomar decisiones sobre la famili a y a trabajar
fuera del hogar. Debe reconocerse el trabajo no remunerado de la mujer, y los
esposos deben compartir más las responsabilidades familiares y las tareas
domésticas. Por último, en lo que respecta a las instancias de toma de
decisiones, las mujeres deben estar suficientemente representadas en el
parlamento, los concejos locales, los altos cargos públicos y el poder judicial.
Para lograr esos objetivos es preciso eliminar las barreras que imponen el
prejuicio y la falta de instrucción y confianza.

60. Durante el pasado decenio, el Gobierno de Malta promulgó leyes encaminadas
a garantizar que las mujeres tuvieran las mismas oportunidades que el hombre de
participar en todos los niveles de la sociedad y, gracias a una labor de
educación e incentivos, ha fomentado los cambios necesarios para lograr la
igualdad entre la mujer y el hombre.

61. El Sr. GUBAREVICH (Belarús) dice que, durante los preparativos de la Cuarta
Conferencia Mundial sobre la Mujer surgió un panorama claro de la situación de
la mujer en todo el mundo y los problemas que enfrenta. Posteriormente, durante
la Conferencia, se definieron los objetivos y las medidas estratégicos. Ahora
ha comenzado la fase más difícil, la de tomar medidas prácticas. Si bien no
cabe duda de que los gobiernos son los principales responsables de la aplicación
exitosa de los compromisos contraídos en Beijing, habida cuenta de que los
problemas esbozados en la Plataforma de Acción son comunes a todo el mundo, es
evidente que las Naciones Unidas deben desempeñar un papel de coordinación. A
su vez, para ello se requeriría un examen de las actividades de los órganos de
las Naciones Unidas encargados directamente de las cuestiones relacionadas con
la mujer, como por ejemplo, la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer. Belarús apoya plenamente la propuesta de la delegación de Polonia de
ampliar el mandato del UNIFEM en la región de Europa oriental. Los problemas
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que afrontan las mujeres en los países con economías en transición merecen un
examen muy minucioso por parte del Fondo.

62. En los países con economías en transición las mujeres están perdiendo las
ventajas de que habían disfrutado en una economía planificada. Pese a que
oficialmente no hay discriminación, las mujeres han sentido en mayor grado que
los hombres los efectos negativos de los cambios institucionales, estructurales
y políticos en esos países, y paradójicamente, casi no han influido en esos
cambios.

63. La crisis socioeconómica en Belarús ha limitado extraordinariamente la
capacidad del Gobierno para cumplir los objetivos de las estrategias de Nairobi
orientadas hacia el futuro y la Plataforma de Acción de Beijing. Así y todo,
está casi concluido el proceso de establecimiento de una estructura ejecutiva
encargada de formular, coordinar y aplicar una política para el adelanto y la
protección social de la mujer durante el período de transición.

64. El problema de la escasa representación de la mujer en las instancias de
toma de decisiones en Belarús merece particular atención. Durante el pasado
decenio, la proporción de mujeres en la fuerza laboral aumentó
significativamente y aun así son pocas las que han llegado a ocupar cargos
superiores de dirección, ya sea en el sector privado o en el estatal. Por otra
parte, las mujeres que llegan a ocupar esos cargos adolecen de estilos de
gestión propios y de confianza en sí mismas. La prioridad atribuida antes a la
industria manufacturera limitó la participación de la mujer en cargos superiores
de dirección. En cambio, la transición hacia una economía de mercado ha hecho
que cobren importancia las funciones de economistas, abogados, sociólogos y
maestros, profesiones en las que predominan las mujeres. Esta situación podrá
coadyuvar a que un mayor número de mujeres sean seleccionadas para ocupar cargos
de dirección.

65. Cabe esperar que las Naciones Unidas, sus organismos especializados y otras
estructuras internacionales presten la asistencia necesaria a los países con
economías en transición. Es preciso, en particular, adoptar un programa de
acción amplio para mejorar la situación de la mujer en esos países.

66. La Sra. VADIATI (República Islámica del Irán) dice que el adelanto de la
mujer y el logro de la igualdad y la equidad entre mujeres y hombres son
prerrequisitos para la justicia social y que no deben verse aisladamente, como
algo que sólo atañe a la mujer. La potenciación de la mujer es imprescindible
para lograr la seguridad de todos en el plano político, social, económico,
cultural y ambiental. Para lograr esos objetivos supremos se requiere la firme
decisión de todos los miembros de la comunidad humana, el compromiso de los
gobiernos de todo el mundo y la más amplia cooperación internacional.

67. La Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer permitió estudiar los
principales obstáculos al adelanto de la mujer. Si bien algunos aspectos han
recibido una atención generalizada, la Plataforma de Acción tiene deficiencias
inherentes, como lo demuestra el gran número de reservas presentadas. Así y
todo, la República Islámica del Irán reafirma su compromiso con la aplicación de
la Plataforma de Acción, respetando estrictamente el Islam y los valores éticos
de la sociedad.
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68. La violencia contra la mujer obstaculiza el logro de la igualdad, el
desarrollo y la paz. Algunos grupos de mujeres, como los integrados por
minorías o mujeres que viven en situaciones de conflictos armados, son
particularmente vulnerables. La trata de mujeres es una industria mundial que
trasciende fronteras y culturas y al igual que la prostitución, prolifera debido
al número cada vez mayor de mujeres que viven en la pobreza absoluta. Para
combatirla, se requieren medidas enérgicas por parte de los gobiernos y las
organizaciones internacionales.

69. En todo el mundo está aumentando el número de mujeres de edad y muchas
presentan problemas en esferas como la nutrición, la salud, las condiciones de
trabajo y la violencia. Se requieren con urgencia medidas encaminadas a
protegerlas contra la discriminació n y a fomentar su participación en la
sociedad. La situación de la mujer en las zonas rurales es también un elemento
fundamental de la política de desarrollo. En ese sentido, el Gobierno ha
adoptado importantes medidas que han permitido que el nivel de analfabetismo
entre las mujeres de las zonas rurales disminuyera drásticamente desde 1976 y
que el número de niñas de las zonas rurales que asisten a la escuela aumentara
significativamente.

70. En la República Islámica del Irán ha aumentado la participación de la mujer
en los niveles de dirección y gestión, incluso en cargos clave de toma de
decisiones, así como el número de organizaciones que participan en actividades
relacionadas con los intereses de la mujer. Se está eliminando la diferencia de
niveles de instrucción entre el hombre y la mujer y en los últimos seis años
casi se ha duplicado el número de mujeres universitarias que desempeñan
funciones docentes en la educación superior. La proporción de funcionarias
públicas ha aumentado a 26,5% y las mujeres cada vez ocupan más puestos
especializados en la administración pública, en particular en ministerios como
los de salud, cultura y educación superior.

71. Pese a las dificultades crecientes, la comunidad internacional ha adoptado
medidas eficaces para el adelanto de la mujer y en el mundo se vislumbra un
futuro luminoso para ellas. Con la aplicación de los instrumentos pertinentes y
respetando debidamente la diversidad y los valores éticos de las diferentes
sociedades, cabría crear un mundo más sostenible, próspero y seguro para la
mujer.

72. El Sr. SAKONHNINHOM (República Democrática Popular Lao) dice que la
igualdad de derechos para ambos sexos es condición esencial para la justicia
social, el desarrollo y la paz. Para lograr el crecimiento económico sostenido
y el desarrollo sostenible se requiere la participación de la mujer y el hombre
en pie de igualdad, como beneficiarios y como agentes.

73. Si bien las conferencias internacionales recientes han dado considerable
impulso a los esfuerzos internacionales encaminados a mejorar la condición de la
mujer en los albores del nuevo milenio, aún resta mucho por hacer. En algunas
partes del mundo siguen cometiéndose graves violaciones de los derechos
fundamentales de la mujer y la meta de lograr su participación en pie de
igualdad con los hombres en las instancias de toma de decisiones políticas aún
sigue siendo un objetivo distante. A fin de lograr un mundo más justo y
equitativo hay que tomar medidas para erradicar todas las formas de
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discriminación contra la mujer y eliminar los obstáculos que le impide lograr
igualdad de derechos y de oportunidades.

74. El Gobierno atribuye gran importancia a la promoción de los derechos
fundamentales de la mujer lao. Teniendo en cuenta las realidades nacionales y
las características intrínsecas de la sociedad lao, el Gobierno no escatima
esfuerzos en ese sentido y la Constitución de 1991, así como muchas de las leyes
recientes del país, garantizan los derechos fundamentales de la mujer. Las
mujeres de diferentes grupos étnicos desempeñan un papel fundamental en el
desarrollo del país y muchas de ellas trabajan en la industria, la salud, la
educación y en entidades estatales. La Unión de Mujeres Lao, fundada en 1955,
está ayudando al Gobierno a mejorar la calidad de vida de la mujer mediante
proyectos en esferas tales como la educación y capacitación, la salud y la
enseñanza de lenguas extranjeras y ha elaborado un programa estratégico para el
desarrollo y el adelanto de la mujer hasta el año 2000.

75. Ha comenzado una nueva era de cooperación internacional. Las mujeres del
país, al igual que las del resto del mundo, ansían vivir en paz y dignidad,
libres de todas las formas de discriminación y explotación y están dispuestas a
cooperar en cualquier empeño internacional para lograr la igualdad de género.

76. El Sr. SY (Observador de la Organización de la Unidad Africana (OUA))
lamenta profundamente que los documentos sobre un tema tan importante como la
Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer no se hayan distribuido a las
delegaciones, así como la forma en que la Secretaría abordó la cuestión desde el
punto de vista de procedimiento.

77. La OUA sigue comprometida con los esfuerzos en pro del adelanto de la
mujer. Diversas conferencias e instrumentos regionales han contribuido a
establecer el marco institucional y jurídico necesario para ese esfuerzo en
África. Además, la Declaración y Plataforma de Acción de Beijing abre un nuevo
camino para todas las mujeres del mundo y, en particular, de África, ya que
reconocen el valioso aporte que las mujeres podrían hacer a las estructuras
económicas, la adopción de decisiones y el proceso de desarrollo en general.

78. Habida cuenta de las consecuencias desproporcionadas de las situaciones de
conflicto sobre la mujer, la OUA sigue dando máxima prioridad al logro de la paz
y la estabilidad. Sin paz no puede haber desarrollo sostenible. En
colaboración con la Comisión Económica para África (CEPA), la OUA organizó una
conferencia regional sobre la mujer, la paz y el desarrollo en la que se adoptó
el Plan de Acción de Kampala sobre la mujer y la paz. Asimismo ha seguido
colaborando con otras instituciones con miras a erradicar las prácticas
discriminatorias contra las niñas y las mujeres en Áfric a y a promover la
igualdad de género.

79. Los compromisos contraídos en Beijing no podrán plasmarse en resultados
tangibles si no se cuenta con los recursos necesarios. Es preciso prestar suma
atención a esa cuestión, dada la prioridad que los gobiernos atribuyen al
adelanto de la mujer. La comunidad internacional debe tomar urgentemente
medidas enérgicas para resolver el problema de la deuda que está sofocando toda
perspectiva de desarrollo económico y social a corto plazo en África.
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80. El fortalecimiento de la capacidad institucional es otra importante
cuestión. Puesto que la OUA coincide en que para el seguimiento eficaz de la
Declaración y Plataforma de Acción de Beijing se requiere un examen de la
eficiencia y la coordinación de política a nivel de todo el sistema, apoya
enérgicamente la creación de un puesto de asesor de alto nivel sobre cuestiones
relativas al género en la Secretaría de las Naciones Unidas. En ese sentido, se
está analizando la posibilidad de elevar a División la categoría de la
Dependencia de la Mujer de la OUA y se está tratando de contratar y promover a
mujeres calificadas para ocupar cargos de nivel superior en la OUA.

81. En el plano nacional, deben hacerse mayores esfuerzos, en colaboración con
las organizaciones no gubernamentales y cívicas, para dar amplia difusión a la
Plataforma de Acción en todos los sectores de la sociedad. Los gobiernos deben
reasignar recursos a esferas tales como la salud y la educación, en particular
en favor de las niñas. Por último, la OUA reitera el llamamiento a los órganos
internacionales y organismos de financiación para que proporcionen recursos
adicionales para la aplicación de la Plataforma de Acción.

82. El Sr. MOUSKY (Observador de la Organización Internacional de las
Migraciones (OIM)) dice que de los 125 millones de migrantes, refugiados y
personas desplazadas en el mundo al menos 50 millones son mujeres. Sus
problemas son motivo de gran preocupación para la OIM, que trabaja arduamente
para lograr una mayor conciencia y comprensión de las necesidades de las
migrantes, promover el igual acceso de la mujer a proyectos y servicios en favor
de los migrantes, y diseñar y aplicar proyectos y servicios destinados
concretamente a las migrantes. En cada paso del proceso la OIM trata de
potenciar a las migrantes.

83. Las migrantes beneficiarias de los programas de la OIM provienen de una
amplia diversidad de regiones y sectores sociales, por lo que los métodos y
medios de potenciar a dichas mujeres deben responder a las realidades locales.

84. Una cuestión de particular preocupación para la OIM es la trata de mujeres.
Se ha informado de múltiples casos de esa actividad criminal y abusos conexos
cometidos en Asia, América Latina, el Caribe y, más recientemente, Europa
oriental. La trata de migrantes es una tendencia que está cobrando fuerza
dentro de las corrientes irregulares de migración. La OIM está dando prioridad
a proteger y prestar asistencia a las víctimas de la trata, tanto en sus
actividades de investigación como en sus reuniones y en la planificación de sus
programas operacionales. Los estudios y seminarios regionales y subregionales
han contribuido a una mayor conciencia y comprensión de la cuestión, y las
misiones sobre el terreno de la OIM en todo el mundo han seguido de cerca los
casos y las tendencias de la trata de mujeres.

85. Otros componentes del programa de la OIM son las campañas de información a
posibles migrantes acerca de los riesgos y peligros de la trata, la cooperación
técnica con los gobiernos y la asistencia para el regreso y la reintegración de
las víctimas de la trata.

86. La labor encaminada a la aplicación de la Plataforma de Acción de Beijing
justamente acaba de empezar. La OIM espera colaborar activamente en los
esfuerzos internacionales encaminados a eliminar la violencia contra la mujer
migrant e y a atender sus demás necesidades especiales, a fin de que avancen
hacia la plena igualdad y potenciación.
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TEMA 105 DEL PROGRAMA: DESARROLLO SOCIAL, INCLUIDAS CUESTIONES RELATIVAS A LA
SITUACIÓN SOCIAL EN EL MUNDO Y A LOS JÓVENES, EL ENVEJECIMIENTO, LOS
DISCAPACITADOS Y LA FAMILIA (continuación ) (A/C.3/50/L.12/Rev.1)

Proyecto de resolución A/C.3/50/L.12/Rev.1

87. El PRESIDENTE invita a la Comisión a tomar una decisión con respecto al
proyecto de resolución A/C.3/50/L.12/Rev.1, titulado "Hacia la plena integración
de las personas con discapacidad en la sociedad: aplicación de las Normas
Uniformes sobre la igualdad de oportunidades para las personas con discapacidad,
y de la Estrategia a largo plazo para promover la aplicación del Programa de
Acción Mundial para los Impedidos hasta el Año 2000 y años subsiguientes", que
no tiene consecuencias para el presupuesto por programas.

88. La Sra. LIMJUCO (Filipinas) dice que Australia, el Canadá, Côte d’Ivoire,
España, Finlandia, el Irán (República Islámica del), Irlanda, Islandia, Italia,
Portugal, la República de Corea, Suecia y Túnez se han sumado a los
patrocinadores del proyecto de resolución. En nombre de los patrocinadores
propone las siguientes revisiones del texto del proyecto de resolución. En el
párrafo 2 de la parte dispositiva se suprime la palabra "todas" antes de las
palabras "medidas"; en el párrafo 8 de la parte dispositiva, se añaden las
palabras ", al Departamento de Coordinación de Políticas y de Desarrollo
Sostenible" después de las palabras "Alienta asimismo al Secretario General", y
en el mismo párrafo, entre la frase "que prosigan su labor para" y la palabra
"terminar", se añaden las palabras "facilitar la reunión y transmisión de la
información necesaria para".

89. Queda aprobado el proyecto de resolución en su forma oralmente enmendada .

90. El PRESIDENTE propone que la Comisión recomiende a la Asamblea General que
tome nota de los siguientes documentos: A/50/84-E/1995/12 (informe del
Secretario General en que figura el informe provisional sobre la situación
social en el mundo) y A/50/473 (informe del Secretario General sobre la
ejecución del Programa de Acción Mundial para los Impedidos y el Decenio de las
Naciones Unidas para los Impedidos).

91. Así queda acordado .

Se levanta la sesión a las 18.05 horas .


